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Ünnepi program
Július 19. (péntek)
15.00 Kiállítás megnyitás a Szlovák Közösségi Házban

Szigeti Pálné autodidakta festõ alkotásainak tárlata
A kiállítást megnyitja: Mótyán Tibor, a Szarvasi Szlovák Önkor-
mányzat elnöke

15.20 Találkozás szlovák írókkal és költõkkel
A találkozó házigazdája: dr. Karol Wlachovsky, a Budapesti
Szlovák Intézet igazgatója

Július 20. (szombat)
8.30 Az egykori szlovák telepesek szekereken történõ érkezésének

szimbolikus megjelenítése
Ünnepi harangszó minden szarvasi templomból
Térzene: Honvéd-Fúvószenekar Kalocsa
Poprádi Fúvószenekar
Szarvasi rezesbanda

9.00 Ünnepi megemlékezés az Evangélikus Ótemplomban
Himnuszok
Üdvözlés: Mótyán Tibor, a Szarvasi Szlovák Önkormányzat el-
nöke. Köszöntõ: Domokos László, a választókerület országgyû-
lési képviselõje, Békés Megye Önkormányzatának elnöke. Tör-
ténelmi megemlékezés: dr. Lovász György, tanár

10.00 Hálaadó istentisztelet szlovák és magyar püspökök szolgálatá-
val. Közremûködik: Melis György, operaénekes. Poprádi és
szarvasi kórusok

11.00 Emlékkõ-avatás az Ótemplom elõtt
Az ünneplõket köszönti: Babák Mihály Szarvas Város polgár-
mestere. Avatóbeszédet mond: dr. Szekeres Imre, a Miniszter-
elnöki Hivatal általános politikai államtitkára. Az ünnepséget
üdvözli: a Szlovák Kötársaság kormányának képviselõje
Az emlékkõ leleplezése
Az emlékkõ bemutatása szlovák és magyar nyelven
A Szarvasi Szlovák Általános Iskola emlékmûsora
Köszöntések,Szózat

12.00 A Kassai Katonai Repülõ Akadémia Biele Albatrosy sugárhajtá-
sú kötelékének légibemutatója a város fölött

14.00 Szlovák-magyar nyelvû szórakoztató mûsor a mûvelõdési ház
mögötti grundon (19.00-ig)
Gyermek és felnõtt programok
Lacikonyha, népmûvészeti vásár, katonai toborzó sátor

16.00 Testvérvárosi delegációk konferenciája (18.00-ig)
Helye: Fõ-téri Általános Iskola díszterme

19.00 A Baróti Kájoni Consort régizene együttes mûsora
Helye: Fõ-téri Általános Iskola díszterme

20.00 Vacsora � bál. Helye: Vas-Fémipari Rt. étterme, közremûköd-
nek: Popradcanka szlovákiai zenekar, Szarvasi Rezesbanda

Az ünnepséghez kapcsolódó kulturális események:
Testvérvárosi találkozó: Barót, Malacka, Poprád, Szentegyháza,

Szilágysomlyó
Kiállítások a Tessedik Múzeumban. Szabó László és Lestyan Goda Já-

nos szobrászok alkotásainak bemutatása
Népmûvészeti örökségünk c. tárlat

Könyvbemutató: Július 20-án 15.00 órakor a Bolza-kastély parkjában
�A reformer Tessedik� c. könyv bemutatása. Találkozás Bálint
Péter íróval, a könyv fõszerkesztõjével és Tessedik-kutatókkal

A történelem az élet tanító-
mestere � tartja a latin mondás.
Miben lehet mesterünk ma
európa újraegyesülésének kü-
szöbén az elmúlt közel három
évszázad?

Amikor Harruckern báró
megbízottja az elsõ, fõleg szlo-
vák ajkú telepesek csoportjának
képviselõivel 280 évvel ezelõtt
aláírta a letelepedést és a város
újraalapítását szabályozó szer-
zõdést, akkor egyúttal az akko-
ri európai haladás élvonalába is
került ez a vidék. Miközben a
világ más részein más európaiak
még rabszolgákkal keresked-
tek, itt az új telepesek egyenlõ
felek szabad megállapodása pri-
vilégiumok, kedvezmények,
földjuttatás alapján foghattak
munkájukhoz. Harruckern
György és fia Ferenc szervezõ
munkája nyomán jött létre Bé-
kés megye mai mintegy 90 tele-
pülésének túlnyomó része s
egyúttal be is tagolódott gazda-
ságilag és kulturálisan is az ak-
kori Európába.

De a késõbbi korok itt élt em-
bereiben is ez a szabad szelle-
miség, nagyvonalú és messzire
tekintõ szemlélet alapozta meg
az igényt és képességet a racioná-
lis gazdaságszervezésre, telepü-
lésfejlesztésre, vízgazdálkodás-
ra, oktatásra, vallási türelemre,
más kultúrák befogadására.
Ezért a békési népben mindig is
jellemzõ volt a pionír nemzedé-
keknél ismert vállalkozó szel-
lem,  bátorság,  á ldozatkész -
ség, valamint a fogékonyság
a jóságra, a szépség befoga-
dására és a másság megértésé-
re .  Persze  fe l le lhetõ  volt  a
kicsinyesség, az irígység, a kultu-
rálatlanság, újgazdag gõg és kap-
zsiság számos változata is, ami-
vel a térség legjobb fiainak,
mint Tessedik Sámuel állandó

A Harruckern Alapítvány
üzenete

küzdelmet kellett folytatnia.
Mivel Magyarország másfél év

múlva saját történelmét az euró-
pai Unió tagjaként fogja folytat-
ni, a most és itt élõ szarvasiak-
nak, kondorosiaknak, békési-
eknek a következõ 280 év útján
a kezdõ lépéseket legalább
olyan szervezettséggel kellene
megtenniük, mint azt eleik tet-
ték 280 évvel korábban. Ehhez
bizonyára szükség lesz arra,
hogy a családok, szakmák, mun-
kahelyek, társadalmi csoportok,
érdekképviseleti szervezetek,
kisebb-nagyobb közösségek sa-
ját belsõ viszonyaikat, érdeke-
i k e t  s z á m b a  v e g y é k  a h h o z ,
hogy a változó feltételekhez
elõnyösen alkalmazkodni tud-
janak. Olyan embereket is fel
kell kutatni, netán kiképezni
é s  f e l a d a t o k k a l  m e g b í z n i ,
akik értik és akarják az erõk
összefogását városi, térségi, me-
gyei és nemzetközi viszonyla-
tokban is.

Ezen a folyamaton az Unió
minden állampolgára, legutóbb
az osztrák társadalom is átment.
A Harruckern alapítvány az öt
évvel korábban tartott Körös
Völgyi Európa Nap tapasztalata-
iból éppen azért alakult meg,
hogy a maga szerény eszközei-
vel ápolja és terjessze a
harruckerni szellemi örökséget,
s keretül szolgáljon az elõttünk
lévõ években más európai or-
szágok tapasztalatainak megis-
mertetésére mindazok számára,
akik ezt igénylik.

Jó ünneplést és boldogságot
kíván Szarvas és Békés megye
lakóinak és barátainak a báró
Harruckern György alapítvány
nevében:

dr Hellmuth Strasser
alelnök

dr Misur György
 alelnök

Cikksorozatunk harmadik ré-
szében a szlovákok letelepedésé-
nek fõ momentumait, mozzanata-
it mutatjuk be.

A török pusztítás, a Szatmári
béke után az idõ azt követelte,
hogy az új földtulajdonosnak
nem lehet más törekvése, mint
az, hogy a lakatlan területeket be-
népesítse, munkaerõvel ellássa, a
mezõgazdasági termelést megin-
dítsa.

Szarvas újratelepítésében há-
rom tényezõ szerencsés találkozá-
sa történt meg: � kedvezõ termé-
szeti adottságok, � Harruckern Já-
nos György báró tevékenysége, �
az idetelepült szlovákok munka-
szeretete.

Harruckern báró osztrák nem-
zetiségû, a Habsburg-házhoz hû
katonai élelmezési biztos, 30 évig
hû és sikeres szolgálataiért ellen-
szolgáltatást kért az uralkodótól.

Ezt a XVIII. századi erkölcs így
követelte meg: �Jogosan kérni és
jogosan kapni�. A báró megkapta
egész Békés megyét, Csongrád és
Zaránd megye nagy részét.
Harruckern a jogos adománybir-
tok megkapása után �optimista re-
ménnyel látott neki a rendkívüli-
nek látszó vállalkozásnak�: �
megindítani a termelést,  � megte-
remteni bizonyos szervezeti köz-
igazgatást, � odafigyelni a vallási-
kulturális életre.

Tevékenységéhez legális hátte-
ret biztosított az 1715. évi 101.
tc., amely lehetõvé tette a sok he-
lyen teljesen ember nélkül ma-
radt puszták benépesítését.
Harruckern élt a törvény adta le-
hetõséggel. Felhívást intézett az
ország lakosaihoz, hogy �vidéken

Dr Lovász György:

Gondolatok és tények a szlovákság Szarvasra
településének 280. évfordulóján III.

kedvezõ feltételek mellett tele-
pedjenek le�. A felhívás nem a
külföldi jobbágyokhoz szólt, ha-
nem az ország lakosaihoz. Ebbõl
elég sok bonyodalma származott,
ugyanis a törvények tiltották,
hogy a jobbágyok engedély nélkül
más földesúrhoz szegõdjenek.
Ebbõl több bírósági pere adódott.

A betelepülés központja Szar-
vas volt.

Az elsõ betelepülõ hullám
1690-1711. között történt, nem
egészen törvényes úton. A szökött
jobbágyok más nevet vettek fel,
hogy ne lehessen õket megtalálni.
Ekkor keletkeztek a madár, az ál-
lat, a foglalkozásnevek. Ilyenek
például a Jelen, Kohút, Vrana,
Sztraka, Medvegy, Liska, Molnár,
Mlinár, Sztolár stb.

A második betelepülési hullám
1711-1740. között folyt le, lénye-
gesen nagyobb mértékû az elõbbi-
nél. Ezekbõl a környék pusztáira
is jutott. Az 1725-ös összeírás 34
telepesrõl tesz említést Szarvason.

A harmadik hullám 1760-ban
volt, amikor 40 aszódi jobbágy
szökött Szarvasra és vidékére.

Az új otthont keresõ jobbágyok
Spórer János jószágigazgatónál je-
lentkeztek. Betelepülésük feltét-
eleit 5 pontban foglalták össze. Ezt
az öt pontot közös akarattal jóvá-
hagyták, és 1722. július 23-án
szerzõdésbe foglalták. Ezt a szer-
zõdést tekintjük az új, a mai Szar-
vas alapító levelének, az idetele-
pülõ szlovákok hivatalos okmá-
nyának. Városunk önkormányza-
tai ezt a napot a város, a helyi
szlovákság ünnepnapjának tekin-
tik.

Honnan jöttek a telepesek, és
kik õk? � vetõdik fel a jogos kér-
dés.

Az új Szarvas elsõ telepesei zö-
mével szlovákajkú jobbágyok,
akik � Abaúj, Nógrád, Hont, Gö-
mör, Zólyom megyékbõl jöttek,
de jöttek Pest megyébõl is.

A telepeseket esetenként meg-
osztotta: a szokás, a foglalkozás,
nem utolsó sorban a vallás. Az
utóbbiak együvé telepítésére a föl-
desúr is odafigyelt. Így voltak:
tisztán magyarok és reformátu-
sok, tisztán szlovákok és evangé-
likusok, tisztán magyarok és
evangélikusok, tisztán magya-
rok, szlovákok és katolikusok.

Tessedik szerint az elsõ job-
bágy, aki Szarvasra érkezett
Valentik Pál volt, akit régi lakóhe-
lyérõl Osztroluczkinak is nevez-
tek.

Mindaddig szorosan együtt élt a
megosztott szarvasi település,
amíg a nincstelenség összetartotta
lakosait, amíg a földesúr szabad
jobbágyai voltak.

Késõbb létrejött a foglalkozás-
beli, vagyoni különbség. Ez létre-
hozta a vidéki szállásokat, pász-
tortanyákat, tanyasorokat (ennek
emlékei ma is megvannak, bár
erõsen megtépázva).

A Szarvashegy (halom) köré te-
lepültek házaikkal egyidõben épí-
tették meg elsõ templomukat.
Nem tudjuk, hogy ezt földesúri
engedéllyel tették-e, de adatunk
van arra, hogy 1729-ben már volt
templomépítési engedélyük. Az
újratelepítésrõl elmondottaknak
összefoglalóját az alábbiak szerint
adhatjuk meg: �Kisvárosunk álta-
lános története nem szokványos,
nem is egyedi, mégis sokakétól el-
tér, mivel ennek a kétnyelvû tele-
pülésnek a történetét nagyobb-
részt szlovák nemzetiségûek ala-
pozták meg, õk voltak, a kisebb-
ségben lévõ magyar telepesekkel,
az új Szarvas létrehozói.� Tevé-
keny részesei lettek a település és
környéke fejlõdésének, társadal-
mi, gazdasági és kulturális arcula-
ta kialakításának. Neumann (Ná-
dor) Jenõ gimn. ig. ezt írja egyik

mûvében: � Az a Szarvas, amely
1722-ben keletkezett, egészen új,
a régihez annak semmi egyéb
köze nincs, mint a hely és az ég-
hajlat, amelyen és amely alatt ala-
kult.

Az új település 1723-ban vásár-
tartási jogot kapott, s ezzel mezõ-
várossá (oppidium) alakult.

Az elõbbiekben a szlovákok
betelepülésérõl szóltunk röviden,
de szólnunk kell a kitelepülésrõl,
�a kirajzásról�, az elvándorlásról.
Az ide települt szlovákok céltuda-
tosan jöttek ide, mintha már ak-
kor meghallották volna Ibsen
alábbi intelmét: �Mily nagyszerû
lehet látni a célt magát, s elérni azt
tûzön-vízen át.� E cél az otthonte-
remtés, a megélhetés volt, hisz
tudták, az ember �ott van otthon,
ahol otthont teremt magának és
családjának�.

Ez sikerült is!!
Ezzel magyarázható az, hogy az

elsõ telepesek egyrészt természe-
tes úton, másrészt újabb beván-
dorlás útján szaporodni kezdtek.

Bekövetkezett a terület túlné-
pesedése, ennek lett következmé-
nye, hogy Szarvas már 1744-ben
Apatelekre (Arad megye), 1754-
55-ben Nyíregyházára bocsát ki te-
lepeseket. (Nyíregyházán ma is
van Szarvas utca). Az áttelepülést
Petrikovics János szarvasi csizma-
dia szervezte.

A szarvasi �kirajzók� nagyban
hozzájárultak a mai Kondoros,
Csabacsûd, Nagyszénás, Nagymá-
gocs községek létszámbeli növe-
kedéséhez. Ugyanakkor Szarvas
létszáma is emelkedett az évek so-
rán, de megtartva a  szlovák
többséget .  Az  1785-ös,
I I . József  korabel i  összeírás
szerint Szarvas és külterülete
7304 lakossal  rendelkezett .
1890-ben 24.393 fõ volt a város
lakossága, ezek nemzetiségi meg-
oszlása a következõ: szlovák
13.525, magyar 10.769, német
61, oláh 23, egyéb 15 fõ.

Az idõk folyamán bizonyos
asszimiláció következett be. Ez
talán leginkább a nyelv vonatko-
zásában érzõdött, érzõdik ma is.
Szlovák illetve tót szavakhoz ma-
gyar ragok kerültek, majd olyan
mondatok keletkeztek, melyek-
nek fele magyar, fele tót. Ma is zö-
mében ezt a dialektust beszéljük.
Errõl írta Zsilinszky Mihály közép-
iskolai tanár a következõket
1872-ben: �Nyelve után tót, de az
sem nyelvtanra, kiejtésre nézve
nem hasonlít az irodalmi tót
nyelvhez. Ez egy egészen külön,
mondhatni magyar nyelvi ele-
mekkel vegyített dialektus.� Sajná-
lattal kell tapasztalnunk, hogy a
XVIII. században idetelepült
szlovákság hagyományai, szo-
kásai sok esetben csak szûk
családi körben, esetenkénti kö-
zösségekben, idõsebb generá-
cióknál lelhetõk fel. Ezért is
szükséges és kiemelt feladat
napjainkban a szlovákság iden-
titástudatának erõsítése. Ennek
tudati erõsítésével, szervezeti és
közigazgatási eszközökkel érhetõ
el mindenki számára Tamási
Áron ragyogóan megfogalmazott
gondolata: �Azért vagyunk a vilá-
gon, hogy valahol otthon le-
gyünk benne.�

Itt a magyar földön az 1100
éves hazánkban legyünk itthon
magyarok, szlávok és vala-
mennyi nemzetiség. Így lesz a Du-
nának, Oltnak egy a hangja, s a
magyar, oláh, szláv bánat nem
bánat, hanem öröm lesz. De ezen
Ady gondolatokat csak összefo-
gással, egyetakarással tudjuk elér-
ni, és ahogy õ írta:
�Mikor fogunk már összefogni?
Mikor mondunk már egy nagyot?
......
Magyarok és nem magyarok? �

Folytatás az 1. oldalról
Az eredeti ötlet sem ment

azonban feledésbe és 2001-ben
döntött úgy a képviselõ-testület,
hogy a 280. évfordulót méltó
módon ünnepelje a város és már
ekkor hangsúlyoztuk, hogy a le-
telepedési szerzõdés aláírásá-
nak a napja nem csak a szlovák-
ság ünnepe, hanem az egész vá-
ros ünnepe. Ennek megfelelõen
széles körû összefogással szer-
veztük, szervezzük az ünnepsé-
get, Szarvas Város Önkormány-
zata, a Szarvasi Szlovák Önkor-
mányzat, a Szlovák Kulturális
Kör � név szerint is hadd említ-
sem Mótyán Tibort � mellett a
szlovákiai testvérvárosok, Pop-
rád és Malacka rengeteget segí-
tettek úgy erkölcsileg, mint
anyagilag. Bekapcsolódtak a
munkába a szarvasi civil szerve-
zetek, közülük Szarvas Város
Barátainak Köre kezdeményez-
te, hogy ez a nap legyen Szarvas
Város Napja. A kezdeményezést
megvitatta az ügyrendi-jogi bi-
zottság, majd elõterjesztette azt
a rendelettervezetet, amit a kép-
viselõk megszavaztak a június
21-iki ülésen, így a 13/2002.
(VI. 21.) rendeletben kimond-
tuk, hogy a letelepedési szerzõ-
dés aláírásának napja Szarvas
Város Napja, amit minden esz-
tendõben méltó módon kell ün-
nepelni, a naphoz legközelebb
esõ hétvégén, úgy hogy az ese-
ményre testvérvárosainkat is
meghívjuk, s az éves költségve-
tésben forrást biztosítunk az ün-
nepségre. A rendeletben név
szerint is megemlékeztünk a 34
telepes családról, akik a szerzõ-
dést aláírták.

� Ezt az ünnepet a testület

Akkor igazi, ha mindnyájan
ünnepelünk

protokoll-ünnepnek, vagy nép-
ünnepnek szánta?

� Mindenképpen azt szeret-
nénk, ha a mi közös ünnepünk
lenne, ha � mint azt a korábbi
jeles évfordulók krónikáiból
tudjuk � megtelne az ótemp-
lom, megtelne a templom elõtti
tér ünneplõkkel. Az ünnepség
elsõ felében bensõséges, hála-
adó, emlékezõ, és emléket állí-
tó mozzanatokat láthat majd a
közönség. Az emlékkõ � Szabó
László és Lestyan Goda János al-
kotása � mint korábbi emlék-
mûvek, emlékhelyek, részben
közadakozásból készülhetett
el, nem mintha Szarvas város-
nak nem telne rá, de kezdetek-
tõl igény mutatkozott a közada-
kozásra, s mi biztosítottuk a le-
hetõséget, hogy a jelenkor hálá-
ját kifejezõ, a jövõ nemzedék-
nek példát mutató, az elõdök-
nek maradandó emléket állító
alkotáshoz hozzájáruljanak.
Amint a programból is kiderül,
számos vendégünk lesz Szarvas
Város Napján, remélem, hogy az

emelkedett hangulatú ünnepsé-
get követõ nagyszabású
légibemutatón és a délutáni,
grund mögötti kultúrmûsoron
mindannyian jól szórakozunk
majd. Ezen a napon lesz a test-
vérvárosok konferenciája is,
amit � a korábbi idegenforgalmi
és gazdasági fórumok után � a
kultrális együttmûködésnek
szentelünk.

� Úgy tûnik, az elsõ Szarvas
Város Napján igen magasra
rakják a mércét, a késõbbi na-
pokon is ilyen gazdag program
lesz majd?

� Valószínû, hogy ilyen nagy-
szabású nem lesz minden évben,
de a rendeletünk garancia arra,
hogy ezt az ünnepet a mindenko-
ri képviselõtestület méltó módon
kell, hogy megszervezze. Bízom
benne, hogy ez az ünnep nem
csak egy lesz a nyári progra-
mok között, hanem a történel-
mi emlékezés és emlékeztetés
napjává, igazi ünneppé válik, s
egy ünnep akkor igazi, ha mind-
nyájan ünnepelünk.                T. L.
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